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Im Herzen Bayerns, nördlich von Ingolstadt, befindet sich im 
Altmühltal einer der schönsten Naturparks in Deutschland. In 
dieser reizvollen Landschaft bieten die Kliniken Eichstätt und 
Kösching als Kommunalunternehmen des Landkreises eine 
hochkompetente und spezialisierte medizinische und pflegerische 
Behandlung. National und international renommierte Spezia-
listen behandeln in den medizinischen Schwerpunktzentren für 
Innere Medizin und Chirurgie ihre Patienten nach den neuesten 
Erkenntnissen der Medizin. Unter anderem stehen ein kardio-
logisches, ein angiologisches sowie ein bariatrisches Zentrum 
zur Behandlung von Herz- und Gefäßerkrankungen sowie von 
krankhaftem Übergewicht zur Verfügung. In den beiden Kliniken 
werden jährlich rund 30.000 Patienten behandelt und rund 100 
Pflegeplätze zur Verfügung gestellt. Es besteht zudem eine enge 
Zusammenarbeit mit der Neurologischen Fachklinik Kipfenberg im 
Landkreis Eichstätt, insbesondere im Bereich der Nachsorge von 
Patienten mit Schlaganfall und Schädel-Hirn-Verletzungen.

Die Kliniken stellen pro Jahr etwa 50 Ausbildungsplätze in den 
Bereichen Gesundheits- und Krankenpflege, Seniorenpflege, 
operationstechnische Assistenz, medizinische Hilfsberufe, 
Verwaltung, EDV und Lagerwirtschaft. Daneben bilden sich Ärzte 
vor allem in den Bereichen Innere Medizin mit Kardiologie und 
Gastroenterologie, Chirurgie mit Orthopädie, Unfall- und Viszeral-
chirurgie sowie Diabetologie weiter.

Just north of the town of Ingolstadt in the Altmühltal is one of 
Germany’s most beautiful natural parks. Nestled in this delightful 
rural setting in the heart of Bavaria, the hospitals of Eichstätt and 
Kösching (jointly run as a corporation owned by the rural district) 
provide highly competent and specialized medical and nursing 
care. Nationally and internationally renowned specialists in their 
centers for internal medicine and surgery treat patients applying the 
latest advances of medical research. Specialized units including 
a cardiology center, an angiology center and a bariatrics center 
focus on treating heart and vascular diseases, as well as morbid 
obesity. Together, the two hospitals treat approximately 30,000 
patients, each year. Some 100 nursing care beds are also available. 
In addition, a close collaborative relationship exists with the 
Kipfenberg Neurological Hospital in the Rural District of Eichstätt, 
particularly in the area of follow-up care for patients with stroke and 
cranio-cephalic damage.

Each year, the two hospitals offer roughly 50 training positions 
in the fields of health and medical care, geriatric care, technical 
surgical assistance, medical assistance vocations, administration, 
data processing and inventory management. Meanwhile, doctors 
receive continuing education, particularly in the areas of cardiology- 
and gastroenterology-related internal medicine, and orthopaedic, 
trauma and abdominal surgery, as well as diabetology.

Der Landkreis Freising liegt im Nordosten Oberbayerns.  
Die ausgewogene Mischung von Betrieben unterschiedlicher 
Größe und Branche, die Nähe zur Landeshauptstadt München, die 
guten Verkehrsanbindungen, z. B. durch den Flughafen München 
Franz Josef Strauß und die hervorragende Infrastruktur machen 
den Landkreis Freising zu einem begehrten Wirtschaftsstandort 
mit einer der niedrigsten Arbeitslosenquoten in ganz Deutschland. 
Der Landkreis ist gekennzeichnet von einer schnell gewachsenen 

„Hightech-Landschaft“ und stellt gleichzeitig einen sehr guten 
Branchenmix an Mittelstandsbetrieben. Darüber hinaus hat sich 
der Standort Freising-Weihenstephan zu einem Kompetenzcluster 
für Life Science in Europa etabliert. Die international anerkannten 
Forschungseinrichtungen und der Forschungscampus der 
Technischen Universität München stellen eine hervorragende 
Plattform für Kooperationen auf dem grünen Biotechsektor dar. 
Das Wissenschaftszentrum der Technischen Universität München 

Eichstätt

Freising
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teaching and research centers for the life sciences with 3,500 
students, is situated here, along with the Research Center for Milk 
and Food and the Weihenstephan University of Applied Sciences.

The clinic in Freising is a TUM teaching hospital. Each year,  
roughly 17,000 patients are treated in its ten medical departments 
and three wards.

Der Landkreis Fürstenfeldbruck, eine Region der Zukunft mit 
attraktivem Lebensraum, liegt zwischen Augsburg und München. 
Er bietet eine gesunde Wirtschaftsstruktur mit ausgewogenem 
Branchenmix. Kleine und mittelständische Unternehmen, 
besonders im Bereich des produzierenden Gewerbes beweisen mit 
innovativen Ansätzen und hohem technischen Niveau internationale 
Konkurrenzfähigkeit. Dazu gehören auch viele Unternehmen der 
Gesundheitswirtschaft. Mit dem Klinikum Fürstenfeldbruck, einem 
Akademischen Lehrkrankenhaus der LMU München, unterhält 
der Landkreis ein zeitgemäßes Akutkrankenhaus mit einem 20 
Punkte Leistungsangebot von „Ambulanter Operativer Medizin“ bis 

„Zentrale Notaufnahme“ für hervorragende Diagnose- und Therapie-
leistungen. 2007 hat der Landkreis eine der ersten hocheffizienten 
integrierten Leitstellen Bayerns in Betrieb genommen. Diese 
koordiniert die Hilfeersuchen im Feuerwehr-, Rettungs- und Katast-
rophenfall für vier Landkreise unter dem einheitlichen Notruf 112.

für Ernährung, Landnutzung und Umwelt, eines der international 
renommiertesten Lehr- und Forschungszentren im Bereich Life 
Sciences mit rund 3.500 Studierenden, ist hier ansässig, ebenso 
das Forschungszentrum für Milch und Lebensmittel und die 
Fachhochschule Weihenstephan.

Das Klinikum Freising ist ein akademisches Lehrkrankenhaus der 
Technischen Universität München. In zehn medizinischen Hauptab-
teilungen und drei Belegabteilungen mit 353 Betten werden jährlich 
rund 17.000 Patienten versorgt. 

The District of Freising lies in the north-eastern part of Upper 
Bavaria. Its well-balanced economy featuring companies 
of various sizes and industrial sectors, its close proximity to 
Munich, its ideal transportation network (e.g. Munich Airport), 
and outstanding infrastructure make Freising one of the most 
desirable business locations in Germany, and account for it having 
among the lowest unemployement rates in the country. The 
district is characterized by its rapidly growing high-tech sector, yet 
maintains a very good industrial mix of medium-sized enterprises. 
Moreover, the Freising-Weihenstephan research campus of the 
Technical University of Munich (TUM) has established itself as a 
leading European center of expertise in the life sciences fields. Its 
internationally recognized research facilities provide an excellent 
platform for cooperative initiatives within the green biotech sector. 
The Center of Life and Food Sciences Weihenstephan of the 
Technical University of Munich, one of the world’s most renowned 

Fürstenfeldbruck
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Landschaftlich reizvoll, bietet der Landkreis im Rahmen  
der Gesundheitsförderung vielfältige Möglichkeiten: vier Nah- 
erholungsgebiete mit dem Germeringer-, Mammendorfer- und 
Olchinger See sowie dem Pucher „Meer“, vier Trimm-Dich- 
Pfade, fünf Kneipp-Anlagen, sieben Hallenbäder und vier Frei- 
bäder. Viele intakte Naturlandschaften u. a. die Amperauen, 
ein breit gefächertes Netz von sozialen Vereinen, Selbsthilfe-
gruppen und Sportangeboten sowie gut beschilderte Radwege 
sorgen für hervorragende Angebote zur Gesunderhaltung.  
Die seit 2004 stattfindenden Fürstenfelder Gesundheitstage, 
zuletzt mit 12.000 Besucherinnen und Besuchern, sind als 
kompetenter Veranstaltungsmagnet weit über die Landkreis-
grenzen hinaus bekannt. 

The District of Fürstenfeldbruck, a region of the future and 
an attractive place to live, is situated between Augsburg and 
Munich. It offers a healthy economic structure and a balanced 
industrial mix. A variety of small and medium-sized businesses, 
particularly in the field of manufacturing, demonstrates their 
international competitiveness with innovative approaches and 
highly advanced technology. Among them are several healthcare-
sector companies. The district’s hospital in Fürstenfeldbruck is  
a teaching hospital of Ludwig-Maximilians-University in Munich. 
The modern acute-care facility with 20 different specialized fields, 
from out-patient operative medicine to a central emergency unit, 
provides outstanding diagnostic and therapeutic services to the 
district. In 2007, the district put into operation one of Bavaria’s first 
highly efficient, integrated control centers for coordinating ‘112’ 
distress calls during fire, rescue and catastrophe-related events.  
It provides this service across four districts. 

The scenically inspiring District of Fürstenfeldbruck offers a wide 
variety of possibilities in terms of promoting good health: four 
lakeside recreation areas (Germeringer See, Mammendorfer 
See, Olchinger See and Pucher ‘Meer’), four fitness trails, five 
Kneipp health resort facilities, seven indoor swimming pools and 
four outdoor pools. A variety of natural settings, including the 
‘Amperauen’ conservation area, an extensive network of social 
clubs, self-help groups and sporting opportunities, as well as 
well-appointed cycling paths provide an excellent environment for 
staying healthy. Held since 2004, Fürstenfeldbruck’s ‘Health Days’ 
most recently attracted 12,000 participants. The popular event is 
known well beyond the district’s boundaries for its ability to bring 
in visitors.

In der Gesundheitswirtschaft des Landkreises Garmisch-Parten-
kirchen dominiert die stationäre Versorgung: Mit rund 65 Prozent 
entfallen auf diesen Bereich so viele Beschäftigte der Gesundheits-
wirtschaft wie in keinem anderen Landkreis der Metropolregion 
München. Auch die Bettendichte liegt im Landkreis mit 15,3 Betten 
pro 1.000 Einwohnern nahezu doppelt so hoch wie im bayernweiten 
Durchschnitt. Das eine große Standbein der stationären Versorgung 
bildet das Klinikum Garmisch-Partenkirchen einschließlich seiner 

Spezialklinik für Gelenkersatz „endogap“, die bundesweit zu den 
Top 5 Spezialkliniken auf diesem Gebiet gehört. Das andere große 
Standbein ist die BG Unfallklinik Murnau, die Schwerstverletzte und 
Personen mit Polytraumen behandelt und Fälle übernimmt, bei denen 
die bisher behandelnden stationären Einrichtungen an die Grenzen 
ihrer Möglichkeiten gelangt sind. Seit 2007 besteht zwischen beiden 
Häusern eine Kooperation. Weiterhin sind als stationäre Einrich-
tungen des Landkreises das Deutsche Zentrum für Kinder- und 
Jugendrheumatologie in Garmisch-Partenkirchen, die Fachklinik 
für Kinder und Jugendliche Hochried-Murnau sowie das Rheuma-
zentrum Oberammergau zu nennen, die ebenfalls Patienten aus ganz 
Deutschland versorgen. Zudem hat der Landkreis die auf Moorkuren 
spezialisierten Kurorte Bad Kohlgrub und Bad Bayersoien zu bieten 
und weist aufgrund seiner medizinischen Kompetenz kombiniert mit 
den malerischen Landschaften nach der Landeshauptstadt München 
die meisten ausländischen Patienten im Freistaat auf.

Garmisch-Partenkirchen
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der Hochschulen sowie die Versorgung der älter werdenden 
Bevölkerung bilden somit die zentralen Zukunftsfelder der 
Gesundheitsregion Ingolstadt.

Located on the Donau river, Ingolstadt is the northernmost city 
in the Munich Metropolitan Region. The central element of its 
health region is Ingolstadt Hospital and its surrounding healthcare 
campus, as well as its affiliated geriatrics and rehabilitation center. 
In 2009, a newly built medical center also became officially affiliated 
with the hospital. The medical center is occupied by more than two 
dozen medical practices and medical service providers. The City 
of Ingolstadt is meeting the challenge of anticipated demographic 
growth through urban planning measures, as well as by expanding 
healthcare delivery capacities. The Ingolstadt University of Applied 
Sciences and the Catholic University in nearby Eichstätt are 
educating tomorrow’s healthcare management professionals, as 
well as those in the medically relevant fields of ethics, theology and 
psychology. This also serves to promote the further development 
of high-quality medical care in the region. The potentials of the two 
universities combined with the challenge of delivering healthcare 
to an aging population are thus shaping the future key fields of 
Ingolstadt’s health region.

In-patient care dominates the healthcare sector in the District of 
Garmisch-Partenkirchen. In fact, 65% of its healthcare workforce 
is employed in this area, which is the highest rate in the entire 
Munich Metropolitan Region. Similarly, the district’s number of 
hospital bed density (15.3 per 1,000 residents) is nearly twice 
as high as the Bavarian average. One main pillar of in-patient 
care in the district is Garmisch-Partenkirchen Hospital, including 
its ‘endogap’ specialized hospital for joint replacement, which 
counts among Germany’s top five specialized hospitals in this 
field. The other main pillar is the Murnau Trauma Center, which 
treats seriously injured and multiple-trauma patients. It also takes 
over serious cases from other institutions that have reached their 
performance limits. Since 2007, the two hospitals have operated 
on a cooperative basis. Other renowned district in-patient 
institutions that receive patients from across Germany include 
the German Centre for Rheumatology in Children and Young 
People in Garmisch-Partenkirchen, the Hospital for Children and 
Adolescents in Hochried-Murnau, and the Rheumatism Center in 
Oberammergau. The rural district also boasts the Bad Kohlgrub 
and Bad Bayersoien mud bath spa resorts. Altogether, thanks to 
its combined wealth of medical expertise and scenic landscapes, 
Garmisch-Partenkirchen treats more patients from abroad than 
any district in Bavaria after the capital city of Munich. 

Die nördlichste Großstadt der Europäischen Metropolregion 
München stellt Ingolstadt dar. Das zentrale Element der Gesund-
heitsregion Ingolstadt bildet der Gesundheitscampus rund um das 
Klinikum Ingolstadt mit dem daran angeschlossenen Geriatrie- 
und Reha-Zentrum. Im Jahr 2009 wurde darüber hinaus an das 
Klinikum ein neu errichtetes Ärztehaus angeschlossen, in das 
mehr als zwei Dutzend Praxen und medizinische Dienstleis-
tungsunternehmen eingezogen sind. Den erwarteten demogra-
phischen Entwicklungen begegnet die Stadt an der Donau 
sowohl durch stadtplanerische Maßnahmen als auch durch den 
Ausbau des Pflegebereichs. Die Hochschule Ingolstadt sowie 
die Katholische Universität im nahegelegenen Eichstätt bilden 
die Führungskräfte von Morgen im Gesundheitsmanagement 
sowie in den für Teilbereiche der Medizin relevanten Wissen-
schaften Ethik, Theologie und Psychologie aus. Darüber hinaus 
wird dadurch die Weiterentwicklung einer qualitativ hochwertigen 
medizinischen Versorgung vorangetrieben. Die Potenziale 

Ingolstadt
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In der Gesundheitswirtschaft der Stadt Kaufbeuren stellen die 
Kliniken Ostallgäu-Kaufbeuren die herausragende Einrichtung dar. 
Zum gemeinsamen Kommunalunternehmen von Landkreis und Stadt 
gehören das Klinikum im Stadtgebiet Kaufbeuren sowie vier weitere 
Kliniken im Landkreis Ostallgäu (Füssen, Buchloe, Marktoberdorf, 
Obergünzburg). Die Kompetenzen des 800 Betten-Unternehmens 
liegen vor allem in den Bereichen Kardiologie, Endoprothetik, 
Gastroenterologie und Viszeralchirurgie, Gynäkologie, chronische 
Wundbehandlung, Gefäßchirurgie, Interventionelle Radiologie 
sowie qualifizierte Traumaversorgung, Handchirurgie und Rheuma-
tologie. Eine Kinderklinik mit neonatologischer Intensivversorgung 
und eine geriatrische Rehabilitation komplettieren das medizinische 
Angebot des Klinikverbunds. Die Privatklinik „Casa medica“ bietet 
kompetente Medizin in hotelähnlicher Atmosphäre. Das Bezirkskran-
kenhaus mit einer Fachklinik für Neurologie behandelt und betreut 
Menschen mit psychischen wie auch neurologischen Problemen. 
Eine enge Vernetzung mit dem breit aufgestellten ambulanten 
Sektor zählt hier zur Selbstverständlichkeit.

The health sector in the town of Kaufbeuren is centered around  
the outstanding facilities of the Kliniken Ostallgäu-Kaufbeuren. 
Along with four other clinics also located in the District of Ostallgäu 

(Füssen, Buchloe, Marktoberdorf and Obergünzburg), the hospital 
belongs to a municipal corporation jointly owned by the town and 
its district. With a total of 800 beds, the corporation’s expertise lies 
predominantly in the fields of cardiology, endoprosthetic surgery, 
gastroenterology and abdominal surgery, gynecology, chronic 
wound care, vascular surgery, interventional radiology, as well 
as highly qualified trauma care, hand surgery and rheumatology. 
A children’s hospital providing neonatal intensive care and a 
geriatric rehabilitation center round out the hospital corporation’s 
medical services. Additionally, the ‘Casa medica’ private hospital 
offers expert medical care in a hotel-like atmosphere. The regional 
hospital that includes a specialized neurology clinic treats and cares 
for people with psychiatric and neurological disorders. Needless 
to say, it also operates in close coordination with broadly capable 
out-patient services. 

Im Landkreis Landsberg am Lech erfolgt die stationäre Versorgung 
der Bevölkerung durch das Klinikum Landsberg am Lech, das aus 
dem Akutkrankenhaus des Landkreises Landsberg am Lech und 
der Psychiatrischen Klinik des Bezirks Oberbayern besteht. Eine 
bedeutende Rolle kommt im Landkreis Landsberg am Lech der 

Kaufbeuren

Landsberg am Lech
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Durch den Klinikverbund La.KUMed, in dem die drei Kranken-
häuser des Landkreises Landshut, nämlich Landshut-Achdorf, 
Vilsbiburg und Rottenburg, zu einem Gesamtunternehmen 
zusammengeführt wurden, erfolgte ein wichtiger Schritt zur 
Existenzsicherung dieser Häuser. Darüber hinaus bilden das 
Kinderkrankenhaus St. Marien und das Krankenhaus Landshut-
Achdorf ein gemeinsames Perinatalzentrum für die Versorgung 
von Schwangeren und Neugeborenen mit höchstem Risiko  
(sog. Level 1). Zudem besteht eine enge Verzahnung dieser 
Häuser mit dem ambulanten Sektor, der in Stadt und Landkreis 
Landshut eine heimatnahe Versorgung der Bürger gewährleistet.

The hospitals in the District of Landshut are major local  
employers, particularly in the town of Landshut itself. The clinical 
center Landshut is the region’s specialized care hospital. Its 19 
specialized clinics as well as its patient wards are in many ways on 
a par with university teaching hospitals. Equipped with a PET-CT, 
the hospital’s nuclear medicine department is in fact Germany’s 
only European PET-CT reference point. With its breast center, 
intestinal cancer center and prostate cancer center (all certified by 
the German Cancer Society), the hospital serves as the region’s 
cancer treatment center. Indeed, the existence of three such 
centers in one hospital is almost unique in the country. The clinical 
center Landshut has 530 beds at its disposal and annually treats 
more than 20,000 in-patients and nearly 30,000 out-patients.

The District of Landshut’s three hospitals (Landshut-Achdorf, 
Vilsbiburg and Rottenburg) have been incorporated to form the 
La.KUMed association of hospitals, an important step toward 
securing their continued existence. In addition, the St. Marien 
Children’s Hospital and the Landshut-Achdorf Hospital jointly 
operate a perinatal care center for ‘Level 1’ (high-risk) pregnant 
women and newborn infants. The two hospitals’ out-patient 
activities are also deeply integrated to ensure the delivery of 
nearby care the people of both the town and the district.

Der Landkreis Miesbach liegt in einer der reizvollsten Ecken Bayerns 
und ist vielen bekannt als „Alpenregion Tegernsee Schliersee“. 
Im Vordergrund der Gesundheitsregion zwischen München, 
Wendelstein und Tegernsee steht eine enge Kombination von 
Gesundheitsangeboten, touristischer Infrastruktur und gesunder, 

Pflege zu. Nahezu jeder dritte Arbeitsplatz in der Gesundheitswirt-
schaft ist dem Pflegebereich zuzuordnen. Dies entspricht einem 
der höchsten Werte in der Europäischen Metropolregion München.

The people of the District of Landsberg am Lech are provided with 
in-patient care by the clinical center Landsberg, which consists of 
the rural district acute care hospital and the psychiatric hospital 
of Upper Bavaria. Nursing care plays a particularly important role 
in Landsberg am Lech. Indeed, nursing accounts for nearly one 
third of healthcare sector employment, one of the highest rates 
in the Munich Metropolitan Region.

Auch in Landshut, besonders der Stadt selbst, bilden die Kranken-
häuser einen wichtigen Arbeitgeber. Das Klinikum Landshut ist 
der Schwerpunktversorger in der Region. Seine 19 Fachkliniken, 
inklusive der Belegabteilungen, haben oftmals universitären 
Standard. In der Nuklearmedizin ist das Klinikum mit seinem 
PET/CT sogar die einzige Europäische PET/CT Referenzstelle in 
Deutschland. Mit drei von der Deutschen Krebsgesellschaft zertifi-
zierten Zentren (Brustzentrum, Darmkrebszentrum, Prostatakar-
zinomzentrum) ist das Klinikum das Krebszentrum der Region. 
Bundesweit sind drei dieser Zentren an einem Haus nahezu 
einmalig. Das Klinikum Landshut verfügt über rund 530 Betten 
und behandelt im Jahr über 20.000 Patienten stationär und knapp 
30.000 ambulant.

Miesbach 

Landshut
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hochwertiger Ernährung. Nur 40 Kilometer südlich von der 
Landeshauptstadt gelegen, zieht der Landkreis zahlreiche Gäste 
und Patienten aus dem In- und Ausland hinsichtlich vielfältigster 
Reha- und Kurangebote an, wie beispielsweise in die Rehabili-
tationsklinik Medical Park Bad Wiessee. Spezial-Behandlungen 
nach Sportverletzungen oder Operationen, bei Erkrankungen des 
Bewegungsapparates sowie bei Herz- und Kreislauferkrankungen 
finden in dem breiten Spektrum der Kliniken und Erholungsein-
richtungen beste medizinische und therapeutische Standorte. 
International renommierte Kliniken mit hochqualifizierten Ärzten 
und Therapeuten stehen „Gesundheitsreisenden“ insbesondere 
im Tegernseer Tal zur Verfügung. Aber auch das Krankenhaus 
Agatharied in Hausham mit mehrfach prämierter Chirurgie genießt 
weit über den Landkreis Miesbach hinaus einen exzellenten Ruf. 
Gesundheit und Tourismus sind im Landkreis Miesbach eng 
verbunden, zumal der Tegernsee seinen ausgezeichneten Ruf 
als Gesundheitsregion den natürlichen Ressourcen zu verdanken 
hat. Das Jodschwefelbad in Bad Wiessee beispielsweise birgt seit 
über 100 Jahren Deutschlands stärkste Jodschwefelquellen. 

Die Gesundheitswirtschaft der Region ist aber auch durch die 
Ansiedlung international agierender Unternehmen gekenn-
zeichnet. Der zum Pharma-Konzern Novartis gehörende 
Generikahersteller Hexal AG, die Sandoz International GmbH 
und die Sandoz Pharmaceuticals GmbH sowie die Novartis 
Vaccines and Diagnostics GmbH (Impfstoffe) in Holzkirchen 
sind die wichtigsten Arbeitgeber der Region. In Miesbach stellt 
die Acino AG transdermale Pflaster und Wirkstoffimplantate  
her, und im neu entwickelten Medizinpark Valley erfreuen sich  
vor allem Unternehmen der Orthopädietechnik eines dyna- 
mischen Wachstums, so z. B. die OPED GmbH, ein Unter- 
nehmen, das orthopädische Rehabilitationsprodukte entwickelt 
und vermarktet.

The District of Miesbach is one of the most spectacularly  
beautiful parts of Bavaria. Known to many as the “Alpine 
Region Tegernsee Schliersee”, the district lies between Munich, 
Wendelstein and Tegernsee. The predominant feature of 
its health region is a tightly knit combination of products and 
services promoting healthy living, tourism infrastructure and 
healthy, high-quality foods. Only 40 km (25 miles) south of the 
Bavarian capital of Munich, Miesbach attracts large numbers 
of visitors and patients from across Germany and abroad to its 
diverse array of rehabilitation and health resort facilities, such 

as the Medical Park Bad Wiesee rehabilitation clinic. Among 
the wide variety of top-quality medical and therapeutic services 
offered by the clinics and restorative and recreational facilities in 
Miesbach are special treatments of sport-related injuries, special 
post-operative therapies, musculoskeletal disorders, and cardio-
vascular diseases. Particularly in the Tegernsee Valley, interna-
tionally renowned hospitals staffed by highly qualified physicians 
and therapists cater to ‘health tourists’. In addition, Agatharied 
Hospital in Hausham is highly acclaimed for its surgical expertise 
and enjoys an excellent reputation that extends far beyond the 
rural district’s boundaries. In Miesbach, health and tourism are 
closely linked, particularly Tegernsee, which thanks to its natural 
abundance enjoys an excellent reputation as a health region. The 
iodine-sulfur bath therapy center in Bad Wiessee, for example, 
has been supplied by Germany’s strongest iodine-sulfur springs 
for over 100 years. 

The region’s healthcare sector, however, has also been marked 
by the arrival of a number of globally active companies. Generic 
pharmaceuticals manufacturer Hexal AG (owned by pharma-
ceutical conglomerate Novartis), Sandoz International GmbH, 
Sandoz Pharmaceuticals GmbH, and Novartis Vaccines and 
Diagnostics GmbH (located in Holzkirchen) are the region’s largest 
employers. In Miesbach, Acino AG manufactures transdermal 
patches and agent implants, while at the newly developed 
Medizinpark Valley, orthopedic technology companies in particular 
are enjoying dynamic growth. OPED GmbH, which develops and 
markets orthopedic rehabilitation products, is a prime example.
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highest density of nursing home patient spots for seniors, the 
disabled and those suffering from chronic mental illness in all 
of Upper Bavaria. One of the two district clinics in Mühldorf a. 
Inn has focused on geriatrics and rehabilitation in collaboration 
with the district clinic in the town of Haag. Meanwhile, Mühldorf 
Hospital provides the classic spectrum of operative and conser-
vative medicine. The facilities are also characterized by deeply 
integrated out-patient and in-patient services, reflected in the fact 
that clinic patients are treated by resident specialized physicians.

On its website at http://medversorgung.lra-mue.de, the district 
health authority offers an overview of medical care available in the 
district, as well as further health-related information.

Die Gesundheitswirtschaft bildet sowohl für die Stadt München als 
auch den Landkreis einen zentralen Wirtschaftszweig. Charakte-
ristisch für die Gesundheitswirtschaft der Stadt München ist die 
breite stationäre Versorgung, die die mehr als 40 Häuser bieten. 
Dazu gehört auch die Spitzenmedizin der beiden Universitäts-
klinika der TU und der LMU sowie des Städtischen Klinikums 
München. Sie ziehen dadurch Patienten aus dem In- und 
Ausland nach München. Folglich entfällt in der Stadt München 

Die höchste Konzentration der Beschäftigten im Pflegebereich 
in der Metropolregion München weist der Landkreis Mühldorf 
a. Inn auf: Hier ist jeder Dritte, der in der Gesundheitswirtschaft 
beschäftigt ist, in der Pflege tätig. Daher ist es nachvollziehbar, 
dass der Landkreis die höchste Dichte an stationären Heimplätzen 
für Senioren, Behinderte und chronisch psychisch Kranke in ganz 
Oberbayern aufweist. Mit der Kreisklinik in Haag hat sich zudem 
einer der beiden Standorte der Kreiskliniken Mühldorf a. Inn auf 
die Geriatrie und Rehabilitation fokussiert, während die Klinik 
Mühldorf das klassische Spektrum operativer und konservativer 
Medizin anbietet. Die Häuser zeichnen sich darüber hinaus durch 
eine starke Vernetzung zwischen ambulantem und stationärem 
Bereich aus, da die niedergelassenen Fachärzte zur Patientenbe-
handlung an die Klinik kommen. 

Unter http://medversorgung.lra-mue.de bietet das Gesundheits-
amt einen Überblick zur medizinischen Versorgung im Landkreis 
und weitere Informationen rund um das Thema Gesundheit.

The highest concentration of nursing employees in the Munich 
Metropolitan Region is found in the District of Mühldorf a. Inn, 
where they account for one third of the local healthcare workforce. 
It therefore stands to reason that the rural district also has the 

München

Mühldorf a. Inn
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ein hoher Anteil der Beschäftigten der Gesundheitswirtschaft 
auf die Krankenhauslandschaft. Der Landkreis München bildet 
dagegen einen der international bedeutendsten Standorte 
für die Life-Science-Branchen, besonders der Biotechnologie 
am Standort Martinsried. Damit ist eine Vielzahl an Beschäf-
tigten in Herstellung und Handel von medizinischen Produkten 
verbunden. Darüber hinaus nehmen bei den Unternehmen 
und Einrichtungen der Life-Science-Branche ebenso wie an 
den Kliniken die Ausbildung und Forschung eine zentrale Rolle 
ein. Exemplarische Beispiele bilden die drei weltbekannten 
Max-Planck-Institute für Neurobiologie, Biochemie in Martinsried 
und für Psychiatrie in München und das Helmholtz Zentrum 
München in Neuherberg.

The healthcare sector is a key branch of the economy of both the 
city and the District of Munich. The City of Munich’s healthcare 
sector is distinguished by the diverse array of in-patient care 
provided by its more than 40 hospitals. Among these are the 
first-class medical facilities of the city’s two university hospitals, the 
Technical University of Munich (TUM) and the Ludwig-Maximilians-
University of Munich (LMU), as well as the urban clinical center 
Munich. All three institutions attract patients to Munich from across 
Germany and around the world. As a result, a high proportion of 
the city’s healthcare workforce is employed in the hospital setting. 
Meanwhile, the surrounding rural District of Munich is one of the 
world’s leading locations of the life sciences industry, particularly 
that of biotechnology in the town of Martinsried. A large number of 
the district’s employees are thus involved in the manufacture and 
distribution of medical products. In addition, medical training and 
research plays a key role in the economy, both within the facilities 
of the life sciences companies and within the hospitals. Prime 
examples of this are the internationally renowned Max Planck 
Institutes for Neurology and Biochemistry (Martinsried) and for 
Psychiatry (Munich), as well as the Helmholtz Zentrum München 
located in Neuherberg. 

Der Landkreis verfügt mit dem Geriatriezentrum Neuburg über 
ein integriertes Dienstleistungszentrum für ältere Patienten und 
deren Angehörige. Die Geriatrischen Fachkliniken Ingolstadt 
und Neuburg sind als Rehabilitationseinrichtungen zugelassen. 
An allen Standorten wird geriatrische Rehabilitation durch ein 

Neuburg-Schrobenhausen

interdisziplinäres Team aus Ärzten, Pflegekräften, Kranken-
gymnasten, Ergotherapeuten, Masseuren und medizinischen 
Bademeistern, Logopäden, Sozialarbeitern und Psychologen 
durchgeführt. Die Geriatrischen Fachkliniken sind unverzichtbare 
Bestandteile der medizinischen Gesamtversorgung in der 
Region. Die Geriatriezentrum Neuburg GmbH beschäftigt ca. 
180 Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter. Hinzu kommen noch ca. 
70 Arbeitsplätze im Rahmen des Gesamtleistungsprogramms 
des Geriatriezentrums Neuburg. Der Einzugsbereich der Geriat-
rischen Fachkliniken erstreckt sich bis in den Münchener Raum.

Im Rahmen der VdK-Pflegeakademie im Geriatriezentrum 
Neuburg können auswärtige Angehörige zusammen mit dem 
Patienten Schulungswochen in Neuburg verbringen. Das Angebot 
REHAplus sieht die Unterbringung von Patient und Begleit-
person im Patientenzimmer vor und ist daher auch für auswärtig 

wohnende Personen geeignet. Der Landkreis bietet Fachkräften 
der Gesundheitswirtschaft besondere Qualifizierungsangebote. 
Es existieren ein Weiterbildungsverbund für Ärzte (Klinikum 
Ingolstadt, Kliniken St. Elisabeth Neuburg, Kreiskrankenhaus 
Schrobenhausen, GO-IN Ärztenetz, Geriatriezentrum Neuburg), 
ein Bildungsinstitut für soziale Berufe im Geriatriezentrum 
Neuburg und zahlreiche Praktikums- und berufsausbildungsbe-
zogene Plätze im Geriatriezentrum Neuburg. 
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einem gemeinsamen Kommunalunternehmen von Landkreis 
und Stadt. Dabei befindet sich ein Klinikum im Stadtgebiet 
Kaufbeuren, vier weitere im Landkreis Ostallgäu (Füssen, 
Buchloe, Marktoberdorf, Obergünzburg). In den einzelnen 
Häusern gibt es mit dem Brustzentrum Allgäu, dem Behand-
lungszentrum „Chronische Wunde“, dem Darmzentrum, dem 
Gefäßzentrum und der Geriatrischen Rehabilitation überregional 
bedeutsame Spezialisierungen. 

Situated in the foothills of the Alps, the District of Ostallgäu is a 
first-class leisure and recreation region. The expertise of its 
healthcare sector is therefore focused on delivering services 
to health resort guests and health-conscious vacationers. The 
town of Füssen is an officially recognized Kneipp health resort, 
mineral and mud spa, and climatic spa. For residents and visitors 
alike, there is also an extensive program of events promoting 
preventive healthcare, as well as information and counseling about 
health-related issues. The rural district’s educational website at  
www.bildung-ostallgaeu.de provides a detailed overview of these 
events and services. The Kliniken Ostallgäu-Kaufbeuren, a munici- 

With its Neuburg Geriatric Center, the District of Neuburg-Schroben-
hausen has an integrated health services center for older patients 
and their families. Additionally, both of the geriatric hospitals in 
Ingolstadt and Neuburg are approved rehabilitation facilities. At all 
of these sites, geriatric rehabilitation is undertaken by an interdis-
ciplinary team of physicians, nursing personnel, physiotherapists, 
occupational therapists, masseurs and balneotherapists, speech 
therapists, social workers and psychologists. The geriatric hospitals 
are indispensible components in the overall provision of healthcare 
in the region. Geriatriezentrum Neuburg GmbH employs roughly 
180 personnel. An additional 70 positions result from the Neuburg 
Geriatric Center’s overall program of services. The catchment area 
of the geriatric hospitals extends right into Munich region.

As part of the activities of the VdK Nursing Academy within the 
Neuburg Geriatrics Center, family members of patients are able 
to stay with them in Neuburg and take part in patient care training 
weeks. REHAplus provides for the accommodation of the patient 
and his or her accompanying assistant in the patient’s room, and 
is therefore also intended for persons living outside the facility. 
The district offers its healthcare personnel special opportunities 
to enhance their professional qualifications. There is a continuing 
education association for physicians (Ingolstadt Hospital, the 
St. Elisabeth Hospitals in Neuburg, the Schrobenhausen District 
Hospital, the GO-IN physicians’ network, the Neuburg Geriatric 
Center), a training institute for the social service occupations within 
the Neuburg Geriatrics Center, as well as several practical vocational 
training-related positions in the Neuburg Geriatrics Center. 

Die geografische Lage im Voralpenland macht den Landkreis 
Ostallgäu zu einer hochwertigen Freizeit- und Erholungsregion. 
Folglich konzentrieren sich die Kompetenzen der Gesundheits-
wirtschaft des Landkreises auf Kurgäste und gesundheitsbe-
wusste Urlauber. Die Stadt Füssen ist ein anerkannter Kneipp-
kurort, Mineral- und Moorheilbad sowie Luftkurort. Darüber 
hinaus besteht auch für die Einwohner ein breites Veranstal-
tungsprogramm zur Prävention sowie Information und Beratung 
in Gesundheitsfragen. Das Bildungsportal des Landkreises gibt 
unter www.bildung-ostallgaeu.de einen detaillierten Überblick 
zu diesem Angebot. Die stationäre Patientenversorgung 
wird durch die Kliniken Ostallgäu-Kaufbeuren sichergestellt,  

Ostallgäu
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sierten Kompetenzzentren, die genau wie die niedergelassenen 
Ärzte eine wohnortnahe Versorgung gewährleisten. Darüber 
hinaus besteht eine Vernetzung zu den Kompetenzzentren  
in München und Regensburg. Als akademisches Lehrkran-
kenhaus der Technischen Universität München ist die Ilmtal-
klinik ständig an die neuesten medizinischen Entwicklungen 
angebunden.

Due to its Ilmtalklinik alliance of hospitals, in-patient care plays 
a key role in the healthcare sector of the District of Pfaffenhofen.  
The first cross-district alliance of municipally owned hospitals, 
Ilmtalklinik specializes in the fields of abdominal surgery, obstetrics 
and psychiatry. It also continues to be affiliated with a center of 
expertise for cardio and circulatory diseases. The district’s rurally 
oriented yet specialized centers of expertise are equally unique. 
In precisely the same way as that of local physicians, they ensure 
close-to-home healthcare delivery. Additionally, these centers of 
expertise are coordinated with others in Munich and Regensburg. 
A teaching hospital of the Technical University of Munich,  
the Ilmtalklinik consistently remains on the cutting edge of medical 
developments.

Die sehr hohe Konzentration der Beschäftigten auf den stationären 
Bereich ist das Merkmal für die Gesundheitsregion Rosenheim: 
Im Landkreis ist jeder zweite im Gesundheitswesen Beschäftigte 
im Krankenhaus tätig. Auch in der Stadt ist dieser Anteil mit 43 
Prozent sehr hoch. Die Zusammenarbeit zwischen den stationären 
Einrichtungen in Stadt und Landkreis wurde durch die Fusion des 
Rosenheimer Klinikums mit den Kliniken des Landkreises zu 
RoMed deutlich verbessert, wobei die einzelnen Häuser dabei 
ihre Kompetenzen beibehielten. Ebenso stark vertreten wie die 
Akutkrankenhäuser sind in der Region die Rehabilitations- und 
Kureinrichtungen, insbesondere in Bad Aibling, Bad Endorf, Bad 
Feilnbach und am Chiemsee.

Mit 33 Kliniken, 50 Senioren- und Pflegeheimen sowie einer 
Vielzahl von Ärzten zeichnet sich der Landkreis durch eine hohe 
Versorgungsdichte aus. Zur besseren Vernetzung der Sektoren 
sowie zur ganzheitlichen Patientenbetrachtung von Prävention 
über Diagnostik, Therapie und Nachsorge ist die Stadt Rosenheim 
als eine von 60 deutschen Kommunen Mitglied im Gesunde-

pal corporation jointly owned by the town and its district, provides 
in-patient care in its hospital in the town of Kaufbeuren, as well as 
in four others located in towns within the district (Füssen, Buchloe, 
Marktoberdorf and Obergünzburg). Each of the hospitals offers 
specializations whose importance extends beyond the region. 
Examples of this include the Allgäu Breast Center, the Chronic 
Wound Treatment Center, the Gastro-Intestinal Center and the 
Geriatric Rehabilitation Center. 

In der Gesundheitswirtschaft des Landkreises Pfaffenhofen ist 
die stationäre Versorgung durch die Ilmtalklinik von zentraler 
Bedeutung. Als erste kommunale, bezirksübergreifende Klinik-
allianz nimmt sie eine Vorreiterrolle ein. Ihre Schwerpunkte 
liegen in der Bauchchirurgie, der Geburtshilfe sowie der 
Psychiatrie. Weiterhin ist an das Haus ein Kompetenzzentrum 
für Herz- und Kreislauferkrankungen angeschlossen. Ebenso 
einzigartig sind die im ländlichen Bereich eingerichteten speziali-

Pfaffenhofen 

Rosenheim
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as these acute-care hospitals are a number of rehabilitation and 
health resort facilities, in particular those in Bad Aibling, Bad 
Endorf, Bad Feilnbach, and one on the shores of Chiemsee.

Overall, the District of Rosenheim boasts a high density of 
healthcare delivery, including 33 hospitals and clinics, 50 
nursing homes for the elderly and others, and a large number 
of physicians. In the interest of improving the networking of 
healthcare sectors as well as to promote the holistic care of 
patients – from prevention and diagnostics to therapy and 
post-care – the city of Rosenheim is one of 60 German munici-
palities to be a member of the ‘Healthy Cities Network’ of the 
World Health Organization. Residents and visitors can access 
health-related information at the city’s health network website 
(www.gesundheitsnetz.rosenheim.de). With its two thermal 
bath facilities and four health resorts, the district is also a 
highly attractive destination for health-conscious vacationers. In 
order to qualify and train future healthcare sector management 
employees, the University of Rosenheim recently established a 
new healthcare management course of studies.

A significant part of the Rosenheim area’s successful healthcare 
sector is also being led by pharmaceutical and hospital product 
manufacturers, such as Recipharm Wasserburger Arzneitmittel-
fabrik, Salus, Görlich Pharma and Sengewald Klinikprodukte.

Der Landkreis Starnberg liegt im so genannten Fünf-Seen-Land 
südwestlich von München und damit in einer der landschaftlich 
schönsten Gegenden Bayerns. Mit den Sektoren Gesund-
heitswesen, Medizintechnik, Biotechnologie und Freizeitwirtschaft 
weist gerade der tertiäre Sektor ein enormes Wachstumspotenzial in 
der Region auf. Kennzeichnend für Starnberg ist ein ausgewogener 
Branchenmix der Gesundheitswirtschaft. Weltweit agierende 
Pharmaunternehmen haben hier ihren Sitz, ebenso wie zahlreiche 
Medizintechnikfirmen und zehn Kliniken. Beispielsweise befindet 
sich die Schön-Klinik am Starnberger See in der Gemeinde Berg. 
Die Schwerpunkte liegen hier in der Inneren Medizin (Kardiologie, 
Hämatologie und Onkologie, Gastroenterologie, Intensivmedizin) 
und der Psychosomatischen Medizin (Psychosomatische Medizin 
und Psychotherapie). Das Kreiskrankenhaus Starnberg stellt mit 
300 Betten die Grund- und Regelversorgung für den Landkreis 

Städte-Netzwerk der WHO. Darüber hinaus können Einwohner 
und Gäste Informationen rund um das Thema Gesundheit auf 
der Internetplattform „Gesundheitsnetz Rosenheim und Region“ 
abrufen (www.gesundheitsnetz.rosenheim.de). Mit zwei Thermen 
und vier Kurorten ist der Landkreis außerdem für Kurgäste und 
gesundheitsbewusste Urlaubsgäste attraktiv. Zur Qualifikation 
zukünftiger Führungskräfte in der Gesundheitswirtschaft wurde an 
der Hochschule Rosenheim jüngst ein Studiengang „Management 
in der Gesundheitswirtschaft“ eingerichtet.

Auch die Arzneimittel- und Klinikprodukteherstellung z. B. mit 
den Firmen Recipharm Wasserburger Arzneimittelfabrik, Salus, 
Görlich Pharma und Sengewald Klinikprodukte steuert einen 
bedeutenden Anteil zur erfolgreichen Gesundheitswirtschaft im 
Raum Rosenheim bei.

Rosenheim’s ‘health region’ is characterized by a very high 
concentration of in-patient healthcare employees. In fact, one in 
two district residents working in the healthcare field work in the 
district’s hospital. Even in the city of Rosenheim itself, the rate 
is a very high 43%. Collaboration between in-patient facilities in 
the city and in the district has significantly improved as a result 
of merging Rosenheim Hospital with the district hospitals to form 
RoMed. Despite the merger, however, each of the hospitals has 
maintained its areas of expertise. As equally present in the region 

Starnberg
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Chiemgau-Traunstein

Starnberg sicher. Dem Klinikum angegliedert ist das Patientenhotel 
„Residence“. Das Behandlungszentrum Kempfenhausen für 
Multiple Sklerose, Marianne-Strauß-Klinik, bietet eine ganzheitliche 
Behandlung in allen Stadien der Erkrankung. Das Benediktus 
Krankenhaus (Artemed) in Tutzing behandelt im Bereich  
Neurologie & Neurologische Rehabilitation.

Zu den erfolgreichen Unternehmen der Gesundheitswirtschaft 
im Landkreis zählen u.a. Dornier Medizintechnik, Wessling, als 
innovativer Marktführer in der Entwicklung von Lasern im Bereich 
medizinischer Ästhetik und Urologie. Das Unternehmen Pharma-
technik in Starnberg ist mit 670 Mitarbeitern ein erfolgreicher 
Dienstleister im Bereich IT-Lösungen für das Gesundheitswesen.
Verla-Pharm Arzneimittel Magnesium Verla ist Marktführer unter 
den Magnesium-Arzneimitteln. Das Unternehmen 3M Espe Dental 
in Seefeld besitzt einen weltweiten Ruf als Produktlieferant in  
der Zahnmedizin. 

The District of Starnberg lies in the so-called Fünf-Seen-Land (land 
of five lakes) southwest of Munich. The area is considered to be 
one of Bavaria’s most scenic. The region’s service sector consisting 
of healthcare, medical technology, biotechnology, as well as 
leisure and recreation, demonstrates tremendous growth potential.  
Starnberg itself is characterized by a balanced industrial mix of 
healthcare activities. A number of globally active pharmaceutical 

companies are based here, along with several medical technology 
firms, and 10 hospitals and clinics. Among the latter is the Schön-
Klinik on the shores of Starnberger See in the community of Berg. 
The hospital specializes in internal medicine (cardiology, hematology 
and oncology, gastroenterology, intensive care) and psychosomatic 
medicine (both psychosomatic medicine and psychotherapy). With 
its 300 beds, Starnberg District Hospital, meanwhile, provides 
primary and secondary care to the entire rural district. Affiliated with 
the hospital is the ‘Residence’ hotel for patients. The Kempenhausen 
Treatment Center for Multiple Sclerosis at the Marianne Strauss 
Hospital offers holistic treatment through all stages of this disease. 
The Benediktus Hospital (Artemed) in Tutzing specializes in the field 
of neurology and neurological rehabilitation. Among the rural district’s 
successful healthcare-sector companies are Dornier Medizintechnik 
in Wessling, an innovative market leader in the development of 
medical lasers for aesthetic and urological applications. Located in 
Starnberg, Pharmatechnik with its 670 employees is a successful IT 
solutions provider for the healthcare sector.

Verla-Pharma Arzneimittel Magnesium Verla is the market leader in 
magnesium pharmaceutical products. 3M Espe Dental in the town 
of Seefeld enjoys a worldwide reputation of excellence as a supplier 
of dentistry products. 

„Heimat - Hightech - Highlights“ heißt die Devise für den Landkreis 
Traunstein. Neben starken Branchen wie Elektrotechnik, IKT, 
Maschinenbau, Chemie, Kunststoffindustrie und Ernährung kommt 
der Gesundheitswirtschaft und dem Tourismus eine Sonderstellung 
zu. Mit der Fusion der Kreiskliniken Traunstein-Trostberg und 
den Kliniken des Landkreises Berchtesgadener Land entstand 
2009 die neue Kliniken Südostbayern AG. Sie bildet zwischen 
Chiemsee und Königssee die zweitgrößte Versorgungseinheit 
Bayerns und ist damit einer der größten Arbeitgeber der Region. 
Im neu geschaffenen Bildungszentrum für Gesundheitsberufe und 
mehreren privaten und öffentlichen Fachschulen in Traunstein 
werden die Fachkräfte von morgen ausgebildet. „Nachhaltige 
Lebensqualität für Körper, Geist und Seele“ – hier finden die 
Menschen alles, was das Leben angenehm macht. Im Netzwerk 
Gesundheitstourismus finden sich dank innovativer regionaler 
Lebensmittelhersteller und Gastronomen qualitativ hochwertige 
Speisen für eine gesunde Ernährung mit hohem Genussfaktor. 
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Weilheim- 
Schongau

Mit kreativen Wellness-, Sport- und Freizeitangeboten sowie 
diversifizierten Reha-Einrichtungen bietet die Region die Grundlage 
für Prävention, gesundheitsbewusstes Leben und Erholung.

The motto of the District of Traunstein roughly translates as “Home – 
Hightech – Highlights”. In addition to strong electronics, ICT, 
machinery manufacturing, chemistry, synthetic materials and food 
industries, the healthcare and tourism sectors play particularly 
important roles in the local economy. A new healthcare company, 
Kliniken Südostbayern AG, was formed in 2009 as the result of a 
merger between the Traunstein-Trostberg District Hospitals and 
the hospitals of the District of Berchtesgaden. Lying between  
Chiemsee and Königssee the two rural districts form Bavaria’s 
second largest healthcare delivery unit, and is thus one of 
the region’s largest employers. Many members of tomorrow’s 
healthcare workforce are currently being educated at the district’s 
newly established Training Center for Healthcare Professionals, 
as well as at a number of private and public vocational schools in 
Traunstein. “A sustainable quality of life for the body, spirit and soul” – 
this is where people find everything that makes life enjoyable. 
Thanks to its innovative food producers and caterers, the region’s 
health tourism network is able to offer visitors many high-quality, 
healthy and delicious foods.

With its creative range of wellness, sport and leisure services,  
the region offers an excellent basis for preventive healthcare, 
health-conscious living and recreation. 

Durch ein reichhaltiges Port- 
folio zeichnet sich die Ge- 
sundheitswirtschaft des Land- 
kreises Weilheim-Schongau  
aus. Durch die Ansiedlung  
vieler Life-Science Unterneh- 
men sind 56 Prozent der 
Beschäftigten der Gesund- 
heitswirtschaft des Land- 
kreises in der Produktion tätig. 
Die an die Unternehmen an- 
gebundenen Forschungsein- 
richtungen führen zu wei- 
teren hochqualifizierten Ar- 

beitsplätzen. Die malerischen Landschaften des Landkreises  
führen darüber hinaus zu einem stetigen Anwachsen des Gesund-
heitstourismus im Landkreis. Die Akutversorgung wird derzeit durch 
die vier Standorte der Krankenhaus GmbH Landkreis Weilheim-
Schongau in Schongau, Weilheim, Penzberg und Peißenberg sicher-
gestellt und durch eine Geriatrische Rehabilitation in Schongau und 
die Kurzzeitpflege in Peißenberg ergänzt. Zudem gibt es mehrere 
Reha-Einrichtungen mit Schwerpunkt auf der Nachbehandlung 
von Herz-Kreislauf-Erkrankungen sowie psychotherapeutische und 
physiotherapeutische Einrichtungen und ambulante Pflegedienste.

The District of Weilheim-Schongau boasts a rich portfolio of 
healthcare offerings. Due to its many companies in the life 
sciences field, 56% of the district’s healthcare workforce is 
employed in manufacturing. In addition, the research facilities 
associated with these companies have created many highly 
skilled jobs. Meanwhile, the district’s picturesque landscapes 
continue to generate steady growth in health tourism. Acute 
care is currently being provided by the four hospital facilities of 
Krankenhaus GmbH Landkreis Weilheim-Schongau, located 
in Schongau, Weilheim, Penzberg and Peissenberg. These 
healthcare services are complemented by a geriatric rehabilitation 
center in Schongau and a short-term care facility in Peissenberg. 
In addition, there are several rehabilitation facilities in the district, 
specializing in the follow-up treatment of cardiovascular disorders, 
as well as psychotherapeutic and physiotherapeutic facilities,  
and out-patient nursing services.
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